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SLOVNAFT, a.s.
ČleN SKUPINY MoL

člĺínoIt 1.
Úvodné ustanovenia

Tieto Všeobecné obchodné podmienĘ pre používanie MoL Gĺoup GOLD palívol.ých
kariet spoločnosti SLO\INAFT, a.s. (d'alej v texte len ,,VoP'') upravujú právne vzt'ahy
spoločnosti SLOVNAFT' a's., Vlčie hrdlo l, 824 12 Bľatislava, [Co:31 322832,
spoločnosť zapísaná v obchodom registri okesného súdu Bratislava I, odd. Sa, vlożka
č' 426ĺ8 (d'alejv Íexte iba,,SLoVNAFT' a.s.") ajej zákazníkov (ďalej len,Zźkaznik"
a spoločne so SLOVNAFT' a.s. d'alej v texte iba ,lmluvné strany" v príslušnom fuare)
pri obchodných vzt'ahoch vyplývajúcich z poskýnutia a používania palivovýclr MoL
Gľoup GOLD kaľiet spoloěnosti SLOVNAFT, a.s., najmä nákupu nrotororných palív,
služieb a nákupu iných tovarov posĘtovaných na čerpacích'/servisných staniciach
spoločnosti sLovNAFT' a's. a na všetĘch označených akceptačných miestach, ktoĺé
akceptujú palivové MoL Gľoup GOLD karty spoločnosti SLOVNAFT, a.s. (d'alej aj

,,SeS"). Tieto VoP obsahujú opis palivových kariet, určujú ich Ępy a varianĘ,
všeobecné pravidlá používania palivoých kariet, bezpečnostné poĘny pre ich
používanie, ustanolujú spôsob vybavovania reklanrácií a lynredzujú podmienĘ
akceptácie MoL Gľoup GoLD kaĄ EURoPE spoločnosti SLoVNAFT, a's. v
zahraníčí. Tieto VoP woria neoddelitelhri súčasť Zmluvy o predaji motorowých palív
a iných tovarov a služieb prostrednícwom palivových MoL Group GoLD kariet
spoločnosti SLOVNAFT' a's' (d'alej v texte len ,lmluva" v príslušnom tvare).

od 15. 8. 2017 spoločnosť SLoVNAFT, a's. vydáva Zákazníkom palivové kaĘ podľa

ýpov uvedených včlánku 2. ods' 2.1' Tieto VoP zrĺĺoveň upravujú fungovanie
palivoqých kaľiet, ktoré boli vydané pred nadobudnutím ich úěinnosti, rovnako ako aj
fungovanie palivoých kariet vydaných po ich účinnosti. Funkcionalita palivových
kariet łydaných podľa predchádzajúcich VoP bude okem prípadov podl'a čl. 2. ods.
2.Ż. písm' b) zachovaĺá vľozsahu vakom boli tieto palivové kaý Zźil<azníkovi
vydané, pričom uvedené sa vzt'ahuje aj na Zmluvy, ktoré nadobudti plaĺrosť pred dňom
účinnosti týchto VoP tak, akoje táto vedená v článku 19. bodu l9.5'

článoľ 2.
Typy a vaľianty palivových kariet

2.l' Spoločnosť SLOVNAI'T' a.s. od 15. 8. 2017 vydáva nasledovné ýpy MoL
Group GOLD palivoých kariet (ďalej aj 'ľK"):a) MoL Gľoup GOLD karta EUROPE spoločnosti sLovI\ľAFT' a. s.: karta
s magneticĘm pružkom s osobným identifikačným kódom (d'alej len ,,PIN
kód") určená pre tuz€mské a cezhľaničné používanie na nákup motoroqŕch
palív, služieb a iných tovaĺov;

b) zamestnanecká MoL Group GOLD karta sLovAKIA EMPLOYEE
spoločnosti sLovNAFT' a.s.: karta s magneticĘm pružkom PIN kódom
určená pĺe zamestnancov Zákazníka pre tuzemské používanie na nákup
motoroqich palív, služieb a iných tovarov;

c) MoL Group GOLD karta SLOVAKIA spoločnosti SLOVNAFT, a.s.: karta
s magneticĘm pruŽkom s PIN kódom určená len pre tuzemské používanie na
nákup motoroých palív, služieb a iných tovarov;

d) predplatná MoL Gľoup GOLD kaľta SLOVAKIA PREPAID - predplatná
karta spoločnosti sLovNAFT' a.s.: karta s magnetickým pruŽkom a PIN
kódom určená pľe tuzemské používanie na nákup motoroých palív, sluŽieb
a iných tovarov do ýšĘ pĺedchádzajúceho vkladu,/vkladov peňažných
prostriedkov najeho predplatĺrý účet u spoločnosti SLoVltlAFT, a.s.
Pod uvedenými oznaěeniami PK pre predclrádzajúce typy PK platia tieto VoP

2.2.

Pľíloha č. l

b) Karty garážové (GARAGE): Prí tomto variante PK je palivo lydané Zákazníkovl
do palivovej nádrŽe akéhokoľvek vozidla pľe dľžitel'a tejto PK. V tomto prípade
nebude spoločnosť sLovNAFT, a's. oveľovať EČV alebo totožnosť osoby.
Vpńpade požiadavĘ Zákaznika je možné kartu označiť embosovaním menom
osoby (meno a priezvisko drŽiteľa PK) v rozsahu max. l0 znakov. Karty vydané na
osobu podl'a VoP účinných do 15. 8.2017 budú nahradené kartani garrĺžoými,
držitel'karty bude oprávnený natanłovať palivá len do palivovej nádrže vozidla.

c) Karty sudové (BARREL): Pri tomto variante PKje palivo vydané Zákazníkovi
do akejkol'vek nádrŽe ďalebo palivovej nádrže akéhokol'vek vozidla pre drŽiteľa
tejto PK. V tonrto prípade nebude Prevádzkovalel' SeS overovat'EČv alebo
totoŽnosť osoby.

2.3. Spoloěnosť SLOVNAFT, a's. dodá Zźýaznikovi ýpy a druhy PK podľa možnosti
uvedených vodsekoch 2.1. a Ż.2. tohto článku na základe ýbeĺu Zźkaznika
uvedeného vo forme Zźĺväznej objednávĘ palivoých kariet. V prípade, že si
Zákaznik lyberie ľôzne typy a varianty PK, ľôzne fakturačné alebo dodacie
strediská, tieto taktiež uvedie do Zźlväzĺej objednávĘ palivoých kariet.
Spoločnosť SLOVNAFT, a.s. odporuča, aby si Zákamik vprípade objednávĘ
GOLD zamestnaneckej kaĘ vybral karty sudové (BARREL).

2.4, Spoločnosť SLOVNAFT' a.s. poskytne Zákazníkovi moŽnosť bezhotovostného
nákupu lybraných skupín tovarov, ktoľé Zákazník uvedie vo svojej Záväznej
objednávke palivoých kariet (kombinácia podl'a vlastného ýberu), pričom
Zźkazníkovi budú tieto tovary predané za ích aktuálnu kúpnu cenu, za ktoru sa
predávajú na príslušnej SeS, ak nie je v Zmluve dohodnuté inak' Uvedené sa
nevztähuje na skupinu tovaru - palivá' Skupiny tovarov, ktoľé môže Zźú<aznik
nakupovať cez PK na SeS spoločnosti SLOVNAFT, a.s. sú nasledovné:

a) palivá:
- zák|adnépalivźĺ: EVo 95, EVo Desel,
- prémiové palivá: EVo 100 plus, EVo Diesel plus,
- LPG: ECO+ Autoplyn (LPG),
- ostatné: AdBlue zýdajných sĘanov, voda do ostĺekovačov zvýdajných
stojanov v rozsahu prístupnosti uvedených palív na príslušnej SeS,
(aoznačenie/nlizvy výš ie uvedených tovarov nôžu podl iehat' znene.)

b) služby: akákoľvek služba poslq'tovaná na príslušnej SeS,
c) mazivá: akékol'vek mazivo ďalebo olej predávané na príslušnej SeS, AdBlue

v balení 4 / 10 l'
d) doplnky pre śtaľoŚtlivost' o autá a ďalšie rybavenie pľe autá: akékolVek

doplnlry pr€ starostlivost'o autá a ďalšie vybavenie pre autá pÍedávané na príslušnej
SeS,

e) obchodný tovaľ: ahýkol'vek obchodný tovar predávaný na príslušnej SeS, ktoý
nieje zahrnuý do vyššie uvedených skupín.
Vzhl'adom na skutočnosť, že každá PKje vydaná a použitelhá len na tu skupinu
tovarov, ktoré Zákaznik vopred zadefinoval pred vydaním PK, akúkoľvek
poźíadavku Zákaznika na zmenu' ztlženie alebo rozšírenie skupín tovaľu je možné
uskutočniť len uýmenou PK podl'a Článku 6' qýchto VoP'

2'5. DalšiedodatočnémožnostipoužívaniaPKspoločnostiSI,O\łIIAFT,a.s.:
- možnosti zliav a príplatkov pľi nákupe palív v zahraničí,
- vratka DPH,
- podmienlry pre nákup palív v sieti SeS so slrržbami pre nákladnil prepravu. Tieto
dodatočné možnosti sa budú riadiť podl'a príslušných príloh Zmluvy resp. budű
poslg/tované na základe osobitných zmlúv.

článoľ 3.
Popis PK

3.l. PK spoločnosti sLovNAFT' a's. obsahujú na prednej strane embosované
a pľedtlačené údaje v nasledormej štrukture:

a) názov kařty _ typ PK označený ako MoL Group GoLD karta EURoPE
spoločnosti sLovNAFT' a.s., MoL Gĺoup GOLD karta SLOVAKIA spoločnosti
sLo'ŕNAFľ' a.s., zanestnanecká MoL Group GoLD karta SLoVAKIA
EMPLoYEE spoločnosti SLoVNAFT, a.s. a pĺedplatná MoL Gĺoup GoLD karta
SLOVAKIA PREPAID spoločnosti SLOVNAFT, a.s',

b) číslo kaľty - 16_miestne unikátne číslo, ktoré PK identifikuje,
c) miesto pre individuálny ápis - priestor, do ktorého je možné na základe

pożiadavky Zákazníka uviest'max. 26 znakov vjednom riadku a max. l0 znakov
v druhom riadku,

d) platnost'karty - označená ako ,,Valid thĺu:" vtvaľe MIvĺ/RR alebo vnovom
označení ako RR./MM,

e) tovarový kód - údaj o nastavených možnostiach bezhotovostného nákupu
motorouých palív, služieb a d'alšieho tovaru.

3.2. Podľobné vyobrazenie PK, ako aj všetky ostatné infonnácie oúdajoclr na niclr
uvedených.ie rrrožné nájst' na intemetovej stránke www.molgroupcaĺds.com,

článoľ 4.

Slovnaft

Všeobecné obchodné podmienky pre používanie MoL Gľoup GOLD palivových kaľĺet

Pľeambula
Spoločnosť sLovNAFT' a.s. vyznáva vo všetkých svojich zmluvných vzt'ahoch cestu náležitého a zodpovedného plnenia všetkých Śvojich mluvných povinností, pľičom
rovnaký prístup očakĺva i od svojich zmluvných partneľov. Cestný a poctivý hospodársky styk a vzájomná spokojnost'zuzatvoľených obchodov srĺ pľe ňu najvyššou
prioritou' apľeto vzáujme dobrých vďahov avdobrej vĺeľe ustenovuje tieto Všeobecné obchodné podmienky pľe pouävanie MoL Group GOLD palivových kaľiet
spoločnosti SLOYNAľT' a.s. i

b)

Zźkazník, ako aj ním určený držitel' PK sa zavźizuje tankovať palivá len do
palivovej nádrže nrotoľového vozidla s EČV uvedenom na PK. Spoločnosť
sLoVNAtřľ, a.s. alebo obsluha SeS je oprávnená skontrolovať zhodu EČV
uvedeného na PK a EČV tankovaného motorového vozidla a v prípade, že sa
neáodujú nahlásil' to Zákazníkovi.

love oznacente nôvodné ozneěenie

vĺoL Group GoLD karta EUROPE GOLD karta

MoL Gľoup GOLD karta SLOVAKIÁ EMPLOYEE
GOLD zamestnanecká
karta

MOL Group GOLD karta SLOVAKIA SILVER karta

MoL Gľoup GoLD karta SLoVAKIA PREPAID GREEN karta

a)
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4'l. Zákazník najneskôr pri podpise Znlulry lryplní Informačný fomulár
o Zákazníkovi/Formulár o zmene űdajov Zákazníka (d'alej len ,,Informačný
formulár") a Záväznú objednávku palivoých kariet' Vzory oboch formulárov sa
nachádzajú na intemetovej stránke www.mol8ľoupcards.com.
V prípade, že došlo k podpísaniu Zmluvy oboma Zmluvnými stranami,
spoločnosť SLOVNAFT' a.s' lystaví Zákaznikovi závźŁne objednané PK
vlehote 14 dní odo dňa, kedy ntá kdispozícii všetĘ zvyššie uvedených
fomulárov' V prípade osobného doručenia PK bude Zákaznik kontaktovaný
zo strany spoločnosti SLoVNAFT, a.s.

4.2. Spolusozas|arumZáväznejobjednávĘpalivovýchkarietdávaZákazníksűhlas
na spracovanie zaslaných ridajov v informačných systémoch Skupiny MoL,
ktoĘ je spoločnosť SLOVNAFT, a.s' členom'

4.3. V prípade PK doručovaných poštou budú Zákaznikovi tieto odoslané formou
doporučenej zásielĘ. Zároveň budú súčastbu tejto zásielky rovnakou formou
Zákaznikoví odoslané aj obálĘ s príslušnými PIN kódmi k PK. Spoločnost'
SLOVNAFT' a's. nenesie žiadnu zodpovednosť za stratu, poškodenie alebo
zneužitíe zásielky po jej odovzdaní na poštovú prepraw'

4.4. VprípadeosobnéhopľevzatiaPKsaZákaznikaleboZákazníkonlsplnomocnená
osoba (osoba disponujúca originálom splnomocnenia od štatutámych zástupcov
Zákaznika s úradne overenými podpísmi splnomocňujúcich osôb) alebo osoba
oprávnená na správu kariet zavźizuje svojím podpisom potvrdiť zhodu vydaných
čísíel PK a potvĺdiť ich prevzatie vo fomre písomného potvÍdenia ,,Tlačiva na

odovzdanie a prevzatie palivovej karty" (ďalej len ,,Potvľdenie o prevzatí PK').
Zároveřl, s PK budú Zźkamikovj alebo Zákazníkom splnomocnenej osobe
odovzdané aj obálĘ s príslušnými PIN kódmi k odovzdaným PK.

4'5. Vpĺípade zasielania PK Zákazníkovi poštou je Zákaznik povinný po ich
obdržaní preveriť zhodu vydaných PK a ich ěísiel' Zákazník je povinný doručíť
spoločnosti SLOVNAFT, a.s. e-mailom, faxom alebo poštou Potvľdenie
o prevzatí PK podpísané štatutrímymi zástlpcamiZákazníka alebo Zákazníkom
splnomocnenej osoby disponujúcej písomným splnomocnením v zrnysle bodu
4.4. vyššie alebo osobou oprávnenou na spĺávu kariet.

4.6' Z bezpeč:nostných dôvodov spoločnost' SLOVNAFT, a's. aktivuje len tie PK,
oktoých podpísané Potvrdenie oprevzatí PK príjme. PK si je Zákazll1k
oprávnený aktivovať aj pfostledníctvom Kartového centra' vtomto prípade
kaktivácii PK prichádza okamžite aZákaznik nie je povinný doručit'
Pľedávajúcemu podpísané Potĺrdenia o prevzatí PK.

článolĺ s'
Pouävanie PK

5'l. Zźkaznik, ako aj drŽitel' PK sú povinní tieto clrránit' pred ich poškodením,
odcudzenínr, stratou, zničenínr a možným zneužitím' Zákazník, drŽitel'PK' ani
iná osoba nesmie vykonávať úpravy aleboopravy PK aje povinný urnožniť
spoločnosti SLOVNAFT' a.s. alebo pĺacovníkovi SeS vykonať kontrolu staw
PK. Zákaznik alebo držiteľ PK tuto nesmie pouŽiť na účely posĘltnutia
finaněného zabezpeěenia alebo inej Íormy zábezpeĘ v pľospech tľetej osoby.
Zákazníkje povinný oboznámiť dĺŽiteľov PK s vyššie uvedenými povinnost'ami,
ako aj ostatnými právami a povinnost'ami upravenými v týchto VoP. spoločnosť
sLovNAFT' a's' nepreberá žiadnu zodpovednosť za škody alebo straty, ku
ktorým dôjde v đôsledku zanedbania alebo porušenia lryššie uvedených
povinností Zákazníka alebo drŽíteľov PK.

5'2. Transakcia realizovaná PK je autońzovaná zadanim správneho PIN kódu' o
autorizovanej ĺealizácií transakcie a ým aj o dodaní tovaru alebo sluŽby vytlačí
terminál potvĺdenku' Dané potvrdenie služi ako potltdenie dodania tovaĺu, nejde
však o faktúru podľa zákona č'' 22212004 Z. z. o dani z pidanej hodnoĘ (d'alej
Ien ,ąákona o DPH'). Spoloěnosť SLOVNAFT, a.s. nenesie zodpovednosť za
zneužitie PIN kódu a ým ani za neopĺávnenú autorizáciu tĺansakcii.

5.3. V prípade, že akceptácia PK je odmietnutli, držiteľ PK uhradí hodnotu nákupu
iným spôsobom alebo zruší niĺkup, ak to povaha nakupovaného tovaru umožňuje.

5.4. Pracovník SeS môže odmietnuť akceptovať PK a|eb o nlôże zadĺžať PK a ároveň
spísať hlásenie o udalosti v prípade, ak:

a) klo4ýkol'vek formálny prvok PK bude odlíšný od špecifikácie PK uvedenej
v Článku l. vop,

b) EČV uvedené na PK sa nezhoduje s EČV tankovaného motoĺového vozidla.
5.5. Pracovník SeS odmíetne akceptovaťPK, ak:

a) kaľtoý terminál odmietne platbu PK z dôvodu nemožnosti autoľizácie,
b) dľžiteľ PK túto chce použiť na nákup tovaĺu a služieb, na zaplatenie ktoých PK

neobsahuje oprávnenie,
c) z terminálu bol vydaný prÍkaz na zadržanie PK'

5'ó. V prípade nesprávneho zadania PIN kódu sa objaví správa ,,Chybný PIN''' Po
viac ako troch neúspešných pokusoch sa PK dočasne zablokuje a nebude možné
ju použiť na nĺĺ,kup' Dočasné zablokovanie PK sa ukončí o 00:00:00 hodine dňa
vykonania transakcie a PK bude možné opätovne použit'od 00:00:01 hod.
nasledujúceho kalendámeho dňa, resp' na základe osobitnej požiadavĘ
Zákaznika.

5.7. Pĺi použití PK je možné do kartového systému zadať počet ubehnuých
kilometrov, pričom tieto údaje budú následne uvedené na potvľdení o použití PK
a na podrobnej fakture vystavenej Zákaznikov|.

5.8. Zároveň s poskytnutím PK spoločnost'SLOMIIAIT, a's' Zákazníkoví poskýuje
nložnosť aktivovať si aj prístup do Partner portálu/Kartového centra dostupného
prostredníctvont inlemetu na www.molgroupcards.com. Prístup sa realizuje cez
intemet pomocou užívatel'ského mena a lresla. fuziko zneužitia prístupovlých
práv nesie Zákaznik. Spoločnosť SLOVNAFT' a.s. si vyhradzuje právo
kedykol'vek meníť rozsah služieb posĘtovaných prostredníctvom Kartového
centĺa' Ukončením platnosti Zmluvy z akéhokol'vek dôvoduje zrušený aj prístup
Zákazníka do Kartového centra.

5.9. Spoločnost'SLOVNAFT,a's'nezodpovedáZákazníkovizaakékolVekpńpadné
škody spôsobené používaním PK, ktoré neboli zavinené konaním spoločnosti
SLoVI{AFľ' a.s.

5.l0. Zakonaniedĺžitel'ovPKpriichpouŽívaní,akoajprípadnézneužitíePKdržitel'mi
zodpovedá Zákamík.

5.ll. Vprípade používania predplatĘ MoL Group GoLD karty SLoVAKIA
PREPAID by si držitel' PK v záujme vlashej istoty mal pred nákupom
aĘchkol'vek tovarov alebo služieb prostredníctvom tejto karý pľeveriť ýšku
disponibilného Zostatku na takejto PK a naplánovať svoj nákup tak, aĘ hodnota
zamýšl'aného nákupu nebola vyššia ako disponibilný zostatok na pľedplatnej MoL
Group GOLD karte SI.OVAKIA PREPAID.

článoľ ĺ.
Platnost'a výmena PK

6.l. PKsúplatnépodobuplatnosti,ktoĺájenanichuvedená(vsúladesčlánkom3.,
bod 3.1' písm' d) VoP)' V prípade, ak počas platnosti a ričínnosti Zmluly uplynie
doba platnosti PK, spoločnosť SLOVNAFT, a's' vydá automaticĘ nové PK
sozodpovedajúcimi parametrami aj bez požiadania Zákazníka. V prĺpade, ak
Zákazník nemá záujem o obnovu PK je povinný písomne informovať spoločnosť
sLovNAFT, a.s. o tejto skutočnosti s uvedením príslušného čísla PK aspoň
30 kalendámych dní pred posledným dňom doby platnosti PK alebo má možnosť v
Kartovom centre označit' PK, o obnovu ktoých nemá záujem. Výmena PK pľed
uplynutím platnosti PK z dôvodu znreny vizuálu alebo funkcionaliĘ PK bude
Zźlkazníkom omámená najneskôr 14 dní vopred.

ó.2. Na základe lyplnených a podpísaných Závdzných objednávok palivov'ých kariet
alebo autoĺizovaných elektronicĘch Zźwäzných objednávok palivových kariet
doručených spoločnosti SLOVNAFT, a's. budú Zákazníkovi vydané nové PK ako
náhrada za stratené' ukradnuté, zničené alebo poškodené PK, za čo je Zákaznik
povinný zaplatiť spoločnosti SLOVNAFT, a.s. pľíslušný poplatok za vydanie PK
(čl' II' ods. 2. bod 7. Zmlulry). Spoločnosť SLOVNAFT' a.s. nenesie žiadnu
zodpovednosť za poškodenie PK, vrďane poškodenia magnetického pružku, ani za
nemožnosť použitia PK v dôsledku takéhoto poškodenia' V prípade poškodenia
magnetického pružku je povinnosťou Zákazníka požiadať o ýmenu poškodenej
PK u spoločností SLOVNAFT, a.s.
Zákaznivdrżiteľ PK je povinný okamžite infomrovat'spoločnosť SLoVNAFT, a.s.
o strate, zničení alebo krádeži PK (na bezplatnom telefónnom čísle 0800 1 l 1 8 1 1

alebo na faxovom čísle 02/585997 59 dvadsatšýri hodín denne). Zákazník je
povinný podať žiadosť o zablokovanie PK plsomnou formou (e_mailom alebo
poštou) a nrásledne do 2 pĺacovných dní doručiť spoločnosti SLOMÝAFT, a.s. svoju
žiadosť o zablokovanie PK v písomnej forme. Žiadosti o zablokovanie musia
obsahovať číslo kaĘ ako jedinečný identifikačný údaj' Na podanie žiadosti
o zablokovanie MoL Group GOLD karty je výlučne opÍávnený Zákaznik a|ebo
osoba oprávnená na správu PK Zákazníka, nie dĺŽitel'PK.

ó.3. Spoločnosť SLOVNAFT' a's. zabezpeči trvalé zablokovanie PK do l hodiny po
prijatí žiadosti ojej zablokovanie (e-mailom, poštou).

ó.4. Spoločnosť SLOVNAFT, a.s' nepreberá žiadnu zodpovednost'voči Zákazníkovi
(ako aj jeho zamestnancom v prípade zamestnaneckej MoL Gĺoup GOLD karty
SLOVAKIA EMPLOYEE) za škody (priame alebo nepriame), ktoĺé mu vznikli
alebo môžu vzníknút'v dôsledku poškodenia, straý, zničenia alebo neoprávneného
použitia PK alebo oneskoreného ohlásenia potÍeby blokácie PK spoločností
SLOVNAFT' a.s. Za správne používanie PK v súlade s podmienkami dohodnuými
so spoločnostbu SLOVNAFT, a.s' je zodpovedný Zźkamik. Zákaznik je tiež:
zodpovedný za všetĘ škody (či uŽ pľiame alebo nepľiame), ktoĺé mu vznikli alebo
môžu vzniknúť až do okamihu zablokovania PK podl'a odseku 6.3. lryššie'

článoľ z.
Vrátenie PK

7.l. PK sú vlastnlctvom spoločnosti sLovNAFT' a.s' Zákaznk nieje oprávnený
posky'tnúť ich iným podnikatel'sĘm subjektom a ani tÍetím osobám okem osôb'
ktoré určí ako oprávnených držiteľov PK.

7 .2. Y pnpade ukončenia platnosti a úěinnosti Zmluvy je Zäkaznik povinný PK vrátiť
alebo ich na vlastnú zodpovednosť príslušne znehodnotí a zlikviduje. Zákaznik je
povinný PK najneskôr v deň ukončenia platností a účinnosti Zmluvy alebo do
siedmich dní odo dňa doručenia písomnej qýzvy spoločnosti SLOM{AFT, a's' na
ich vrátenie PK vrátiť alebo znehodnotiť.

článok 8'
Kúpna cena' platobné podmienky a prevod vlastníctva tovaru

8 . l . Kúpna cena palív pĺedávaných ZákaznĹkom na základe Zmluvy pozostáva z dvoch
zložiek' Prvú zložku tvoĺí Kartová cenníková cena (ďalej v texte a vZmluve iba

',Kartová 
cenníková cena") a druhú zložku tvoľí z|'avalpĺiplalok určená v súIade

s platným systémom zliavlpríplatkov, vzt'ahujricim sa na ten dĺuh palivového
tovaru, ku kÍorému sa príslušné zl'avy alebo príplatĘ účtujú. Kartová cenníková
cena je prístupná všetloým Zákazníkom spoločnosti SLoVNAFT, a.s. na
intemetovej stránłe wwwmolgrouocards.com alebo v Kartovom centĺe. Zákaznik
bol oboanánrený s qŕm, že ýstedná ýška zl'avylpríplatku môže byt' ovplyvnená
zmluvným množswom, platobnými podmienkami, platobným rizikom' Zákaznik je
oprávnený sa u spoločnosti SLOVNAFT' a.s. informovat' o podmienkach
posklnutia zliavlpľíplatkov ku Kartovej cenníkovej cene v súlade s plahým
systémom zliavlpríplatkov a o ýške jemu pľislúchajúcej zl'avy, a to počas celého
obdobia platnosti ZmhNry. Zákazník má možnosť vybrat' si zdvoch altematív
ýpočtu ýšĘ zl'avylpríplatku vzt'ahujúcej sa na nákup palivového tovaru:

8'l'l' Zźú<azníkmá možnosť nakupovať motoľové palívá so zl'avou v celej sieti SeS bez
obnredzenia mininrálneho jednoĺazového tankovania;

8.1.Ż. Zźkazník ná nrožnosť nakupovať motorové palivá so zľavou na SeS so službami
pre nákladnú prepralu, ktoré sú definované spoločnostbu sLovNAFT, a's' podl'a
Prílohy č. 3 k Zmluve' Zároveřl nlá Zźlkaznik nárok vybrať si jednu ďalšiu SeS,
napr. vmieste svojho sídla, pobočky, kde bude rovnako nakupovat'palivá so
zl'avou. Zároveň sa zaväzuje k priememým jednorazoým tankovaniam, ktoré budú
vyššie ako 100 litĺov' Zoznam servisných staníc so službami pre nákladnú prepravu
je v prípade záujmu Zákazníka súčast'ou Zmluvy a jeho aktuáĺna verziaje dostupná
na www.molgroupcaľds.com. Na ostatných SeS spoločnosti SLOVNAFT, a.s. bude
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Zákazníkovi fakturovaná Kartová cenníková cena. Spoločnosť SLOVNAFT, a's.
si lyhĺadzuje právo jednostranne zmeniť Zoznam servisných staníc so službami
pre nákladnú prepraw alebo ich nahĺadiť noým znením. Spoločnosť
SLOVNIAFT, a.s. oboznámíZákazníka so zmenou najneskôr v lehote 30 dní pĺed
dňom účinnosti nového menia. Pokial'Zákazník nesúhlasí s noĘłm zoznamom
servisných staníc so službami pre nákladnú prepravu' je oprávnený z tohto
dôvodu písomne lrypoÝedať Zmluvu uzalľetu so spoločnost'ou SLOM{A-FT, a.s
s 10 dňovou výpovednou lehotou, ktorá začne plynút'odo dňa nasledujúceho po
dni doručenia písomnej výpovede spoloěnosti SLOVNAI'T, a.s' Zíkamik je
povinný doručiť svoju písomnťr ýpoveď ztohto dôvodu spoločnosti
SLOVNAFT, a.s' na kontaktné údaje uvedené v Zmluve najneskôr do l0 dní pred
dňon, kedy sa nový Zoznam servisných staníc so službami pre nákladnú
prepĺalu stane účinným.

8'2. Intemé pravidlá spoločnosti SLoVNAFT, a.s. vzt'ahujúce sa na systém
ztiavlpríplatkov môžu bý'zmenené, čo môže mať za následok zmenu výšky
a druhu poskytovaných zliavlpríplatkov ku Kartovej cenníkovej cene. V prípade
takejto zmeny je spoločnosť SLOM{AFT, a's. oprávnená upĺaviť
zl'avulpríplatok účtovaný ku Kaľtovej cenníkovej cene podl'a Zmluvy odo dňa,
kedy uvedená znrena vstúpi do účinnosti, pńčom spoločnosť SLOM{AFT, a.s'
je povinná písomne informovať Zź*azníka o tejto zÍnene v súlade s pravidlami
uvedenými v článku II' bode 2.3. časti c) Zmluvy najneskôr 30 kalendámych dní
pred nadobudnutím jej účinnosti' Vprípade zlreny intemých pravidiel
spoločnosti SLOVNAFT, a's. vďahujúcich sa na systém zlíavlpńplatkov, korá
by rnala za následok zníżeníe zľavy uvedenej v časti a) bodu 2.3. článku I]
Zmluvy alebo zýšenie minimálneho objemu tovaru, ktoý je Ztlkaznikpovlmý
odobĺať pre nárok na zl'alu/pmőžku uvedenú vo vyššie uvedenej časti a)
článku II. bodu 2.3., bude takáto zmena pľedmetom písomného návrhu dodatku
k Zmluve. Ak Zź'kaznik podpísaný dodatok nedoručí spoloěnosti sLovNAFT'
a.s. v lehote najneskôr 10 kalendámych dní pred účinnostbu zmeny kúpnej ceny,
má sa za to, že so zmenou Zmluvy nesúhlasí. v takomto prípade je spoločnost'
sl-oVNAF'ľ, a.s. oprálłlená Zmluvu písomne vypovedať so 7 dňovou
qýpovednou lelrotou, pĺičom účinĘ ýpovede nastanú v posledný deň
výpovednej lehoĘ počítanej odo dňa nasledujúceho po dni, kedy bola písomná
r1ýpoved' doručená Zákaznikovi. V prípade, že Zákazník nesúhlasí so zmenou
zliavlprĺplatkov ku Kartovej cenníkovej cene, je tiež oprávnený Zmlulu
so 7 dňovou \.ýpovednou lehotou písomne vypovedat', pričom účinĘ výpovede
nastanú v posledný deň ýpovednej lehoty poěítanej odo dňa nasledujúceho po
dni, kedy bola písomná r1ý'poveď doručená spoločnosti SLoVNAFT, a.s'
V prípade, że Zákazn1k vypovie Zmluw z dôvodu znreny systému qišĘ
posIgrtovaných zliavlpríplatkov ku Kartovej cenníkovej cene, pńčonr uvedená
ztrrena by znamenala zniženie zľaĺy pre Zákazníka, spoločnost' sLo\rNAFT,
a's. vylrodnotí plnenie vZnrluve uvedeného objemu motorov,ých palív ako
pomemú časť objemu pripadajúcu na dobu trvania Zmluly'

8.3. Zźkazníkberie podpisom Zmluvy na vedomie, že cena ĺafinérsĘch produktov
je priamo závislá na aktuálnej svetovej cene ropy, kuĺze USD/EUR, cene
biozložiek a aditív, ako i ponuĘ a dopytu' zároveň ich cena je dopredu
nepredvídatelhá, apreto Zákazník uznáva právo spoločnosti SLOVNABT, a.s'
kedykol'vek aktualizovat' (zýšiť alebo znížiť) Kartovú cenníkovú cenu.

8.4' Kúpna cena ostatných skupín tovarov a služieb platených prostredníctvom PK
(ak si Zźkazník zvolil moŽnosť plaĘ ýchto tovarov pľostľednícwom PK), je
totoŽná s ich kúpnou cenou na príslušnej SeS.

8,5, Zákazník sa zavdzuje zaplatiť kupnu cenu všetĘch nakúpených tovaĺov
a služieb, ktorá mu bude vyúčtovaná k úhĺade na základe faktúry lystavenej
spoločnostbu SLOVNAFT' a's. v súlade s dohodnuými platobnými
podmienkami podl'a Zmluvy (faktuĺačné obdobie, splatnosť faktúry, uvedené
včl. II', ods' 2. Zmlutry) Fakturačným obdobím je doba dohodnutá v čl. II'
Zmlul"y, za ktoń sa lystavuje súhmná faktúra. Pre MoL Group GOLD kaľty
sLovAKIA PREPAID plalí ustanovenie 8.11.

8.6. Fakturaje poyażoyanázauhtadenú dňom pripísania peňažných prostriedkov na
bankoý ťtčet spoločnosti sLo\rNAFT' a.s. V prípade' ak deň splatnosti faktury
pripadne na sobotu, nedelu alebo sviatok, Zákamíkje povinný uhĺadiť fakturu v
predstihu tak, aby posledný deň splatnosti faktĘ bola fakturovaná sunra
pripísaná na bankový účet SLoVNAFT, a.s. Toto ustanovenie neplatí pre
predplatné MoL Gľoup GOLD karty stovAKIA PREPAID. Pre pĺedplatnú
MoL Group GOLD kartu SLOVAKIA PREPAID je spôsob platby daný vždy
ako platba vopľed (predplatba).

8.7. Vprípade, ak zoznačenia platby uskutočnene1 Zákazníkom jednoznaěne
nevyplýva, ktoru faktúru touto platbou uhrádza, bude p|atba považovaná za
úhľadu faktúry za 'űĺok z omeškanía (postupnosť podl'a dátumu vystavenia
faktúry od najstaršej po najnovšiu) a splatnej dlžnej sumy, prípadne pokuý,
penále (postupnost'podlä dátumu vystavenia faktúry od najstaĺšej po najnovšiu).

8.8. Spoločnosť SLOVNAFT, a.s. lryúčtuje Zákazníkovi cenu nakupovaných tovarov
a služieb alebo poplatĘ ako súhm dodaní evidovaných prostredníctvom PK v
predmetnom fakturačnom období, na áklade ktoých vystaví súhmnú faktúru
v pnebehu faktuĺačného obdobia. Súhmnú fakturu spoločnost'SLOMIIAFT, a's'
odošle Zákaznikovi poštou alebo elektronicky. Ksúhmnej fakture
SLOM{AFT' a.s. vypracuje podrobné zoznamy transakcií (nákupov) podl'a
jednotliých položiek, ktoré Zźlkazník uskutočnil v predmetnom fakturačnom
období. SLOVNAFT, a's. poskytne tieto zoznamy Zákaznikovi zároveň so
súhmnou fakfurou v čase dohodnutom v Zmluve (čl. II, ods. 2. bod 4. Znlluvy).
V prípade nákupu elektronicĘch dial'ničných známok platných v Slovenskej
republike prostredníctvom PK, spoločnosť sLovNAFT, a.s. uhradí platbu
v mene a na űč,ęt Zákaznika. Táto platba bude súčasťou finančného lryrovnania
na súhmnej faktúre za danú PK.

8'9' Zmluvné stĺany sa dohodli, že v prípade, ak faktura neobsahuje formálne alebo
obsahové náležitosti vyžadované v súlade s platným zákonom o DPH, je
Zákaznik oprávnený bezodkladne, najneskôr však do 3 pracovných dní od
obdržania faktury tuto fakfuru vrátiť s písomným odôvodnením bezzaplatenia.

V takon prípade prestáva plynúť pôvodná lelrota splatnosti a nová lehota splatností
začne plynút'odo dňa vystavenia novej alebo opravenej faktúry.

8.10. Cena za tovary a služby nakúpené Zákaznikom pÍostredníctvom MoL Group
GOLD kaĘ EURoPE, MoL Group GoLD kaĘ SI,oVAKIA a zamestnaneckej
MoL Gĺoup GOLD karty SLOVAKIA EMPl,o\aEE alebo suma prípadných
poplatkov sa povażuje za zap|atení:v deň pripísania celej vyfakturovanej sumy na
bankoý účet spoločnosti SLOVNAFT, a's. Ak bude Ztlkaznik v omeškaní so
zaplatením kúpnej ceny alebo jej časti, bude spoločnost' SLOVNIAFT, a.s.
oprávnená účtovať Zákaznkovi úrok z omeškania za dobu omeškania (tj. odo dňa
kedy sa dostala do omeškania aŽ po deň skutočnej ílhrady) vo ýškejednomesačnej
sadzby EUNBOR + 8%o p.a. (360 dňová báza) platnej v prvý deň mesiaca, kedy
došlo k omeškaniu. V pńpade, ak kotácia 1 mesačnej sadzby EURtsoRje zápomá'
Zmluvné stĺany použijú 1 mesačnú sadzbu EURIBOR vo výške 07o (slovom nula
percent) p.a. Zákamík je povinný uhradiť úrok z omeškania jemu lyúčtovaný
spoločnostbu SLOVNAFT, a.s. do 14 dnĺ odo dňa, kedy mu bolo vystavené
vyúčtovanie úroku z omeškania spoločnostbu SLoMIIAFT, a.s. Táto faktúra nie je
fakturou pre účely DPH.

8.ll' Cena ZA tovary aslužby nakupené Zákaznkom prostredníctvom predplatných
MoL Group GOLD kariet SLOVAKIA PREPAID je systémom povolená len do
ýšĘ disponibilného zostatku vkladu Zákazníka. V prípade predplatnej MoL
Group GoLD karty SLovAKtA PREPA]D bude faktura slúžiť iba ako ťrčtovný
doklad onakúpených tovaroch aslužbách ateda zákaznik nebude uhrádzať
hodnotu nakipených tovarov a služieb na základe obdĺžanej faktury.

8'l2. Zmluvné strany sa dohodli, že nebezpečenstvo škody, ako aj vlastnícke pĺávo
k palivám nakupovaným prostrednícwom PK pĺechád za na Zźlkazníka okamihom,
kedy dôjde k ich vyčerpaniu cez tankovaciu pištol' z ýdajného stojana na SeS do
tankovanej palivovej nádrže' K prechodu nebezpečenstva škody a vlastníctva k
ostatným skupinám tovaĺov nakupovaným prostredníctvom PK (okrem sluŽieb na
SeS) dôjde okamihom bezhotovostnej úhrady ich kupnej ceny na SeS.

8.l3' Spoločnosť SLOVNAFT' a.s' nenesie Žiadnu zodpovednosť za neplnenie si
povinnosti Zákazníka:
_ vyúčtovať kúpne ceny tovaĺov a služieb, nakúpených prostredníctvon
zamestnaneckej MoL Group GOLD kaľty SLoVAKIA EMPLoYEE na svojho
zamestnanca;
_ dodržiavať zákon č:. 12Żl20l3 Z, z. o ochrane osobných údajov a o zmene a
doplnení niektoých zákonov v znení neskorších predpisov Zźkazníkom prí
spracúvaní a ockane osobných údajov svojich zamestnancov v súvislosti
s lydaním a používaním zamestnaneckej MoL Gĺoup GoLD kary sLovAKIA
EMPLOYEE.

8.14. SpoločnosťSLOVNAFT'a.s'jevprípadevznikupohl'adávokpolehotesplatnosti
vočí Zákazníkovi oprávnená započ:itať všetĘ svoje splatné pohl'adávĘ voči
prípadným záväzkonl, ktoré má aktoré eviduje voči Zákazníkovi. Zákazĺikovi
môže byt'predplatná MoL Gľoup G0LD karta sLovAIoA PREPAID lydaná len,
ak splatil alebo v súlade s dohodnuým splátkovým kalendárom spláca akékol'vek
pľedchádzajúce závťizĘ voč,i SLoVNAFT, a.s. V pńpade, ak Zákazník
aĘmkolVek spôsobom porušil svoj záväzok k úhrade svojich áväzkov voči
SLOVNAFT' a's., spoločnosť SLOVNAFT, a's' je oprávnená bezodkladne
zapoěílal' 

'{šku 
platby vopred na predplatnú MoL Group GOLD kartu

sl,oVAKIA PREPAID voči aĘmkolVek splatným závukom Zákazníka a ł"ydané
PK zablokovat'.

8.15. Zákazníkhradí poplatky banĘ Zákaznika; pnpadné ďalšíe náklady úětované inými
bankami (korešpondenčnými a bankou spoločnosti SLOVNAFT, a.s') znáša
spoločnosť SLOVNAFT, a.s.

8.16. Zákaznik a spoločnosť SLOVNAFT, a.s' sú opĺávnení jednostranne Zmenil'čísla
bankového spojenia (IBA}9' banku, o čom v dostatočnom pĺedstihu upozomía
druhú Zmluvnú stranu a zároveň druhú Zmluvnri stranu požiadajú o úhradu na nové
číslo banłového účtu. Uvedené zmeny nebudú mat'vplyv na splatnosť faktury.

8.17. Vprípade pľedplatných MoL Group GoLD kariet sLovAKlA PREPAID
Zákaznik vkladá peňažné prostriđĘ na jeho predplatný účet vspoločnosti
sl,oVNAFľ' a.s' podlä svojich potrieb formou bankového prevodu alebo
pľiameho vkladu na SeS, pričon v pľípade bankového prevodu použije variabilný
symbol uvedený v Záväznej objednávke palívol^ých kariet.

8.l8. Spoločnosť SLOVNAFT, a.s' vyhodnocuje plnenie množstva nalĺúpených
motorov.ýclr palív na SeS uvedených vbode2.2. Zmluvy. Ztkazník má možnosť
lrybĺať si z dvoch alternatív lyhodnotenia plnenia množstva nakúpených
motoroqých palív:

a) V pľípade, że si Zákaznik zvolí možnosť lryhodnotenia plnenía Zmluvy na ročnej
báze, je spoločnosť SLo\T{AFT, a's' v súlade s čl. II. Zmluvy opľávnená vystaviť
opravnú faktúľu (dobropis/t'archopis) so splatnosťou v súlade s čl. ĺ' Zmluvy.
Spoločnosť SLOVNAFT, a.s. vyhodnotí Zmluvu do 45 dní od uplynutia každých
12 kalendámych mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti Zmluvy a rovnako do
45 kalendámych dní nasledujúcich po dni ukončenía Znrlulry z akéhokol'vek
dôvodu. Spoločnosť SLOVNAFT, a.s. následne lystaví uvedené opravné faktĘ
(dobĺopis/tärchopis) v zmysle platného zákona o DPH. V pĺĺpade ukončenia
Zmluvy Zákazníkom z dôvodu podľa článku 8., bodu 8.2. bude Zákazníkovi
lrypočítaná hodnota dobľopisr:,/t'aĺchopisu spôsobom uvedeným v článku 8., bodu
8.2. ýchto VoP.

b) Vprípade' że si Zákaznik zvolí možnosť lyhođnotenia plnenia Zmluvy na
mesačnej bĺŁeje spoločnosť SLOVNAIT, a.s. oprávnená vystavit'oprarłrú faktúru
(dobľopis/tärchopis) so splatnostbu v súlade s čl. il' Znluvy. Spoločnost'
sLovNAF't' a's. vyhodnotí plnenie mnoŽstva nakupených motoĺoých palív do
20 kalendámych dní po skončení kalendámeho nesiaca' Spoločnosť SLO\rNAFT,
a.s. následne vystaví uvedené opravné faktúry (dobropis/t'aľchopis) vzmysle
platného zákona o DPH. Uvedené platí aj v prípade, že Zikaznlk zač:a| po pýklát
nakupovat' motorové palivá kedykol'vek v priebehu kalendámeho mesiaca'

8.l9' Zákazník berie na vedomie, Že spoločnosť SLOVNAI'T, a's. mu je oprávnená
poskytnúť len zľavy, na posĘĺtnutie ktoých splnil podmienĘ. Zákazník je
kedykol'vek počas platností Zmluvy oprálĺlený sa informovať o stave plnenia
Zmluvy a tiež o možnej výške opravnej ťaktúry (dobropis/t'archopis) ako aj o ýške
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prislúchajúcej zl'avy' Neplnenie si povimosti Zákaznika sledovat' plnenie
Zmluvy ho nezbavuje povinnosti úhĺady prípadnej opravnej faktúry _
t'aĺchopisu.

8.20. Spoločnosť SLOVNAFT, a.s. je oprávnepá zapoěitať si pohladávku po lehote
splatnosti voči Zákazníkovi, ako aj pohľadávku po lehote splatnosti nadobudnutu
od iného ělena Skupiny MoL/SLOVNAFT (podl'a článlT 9'5. ýchto VoP) voči
Zźkazníkovi' ktoru spoločnosť SLOVNAFT, a.s. získala oproti akejkolvek
existujúcej pohľadávke Zźkamíką ktorá je spôsobilá na započítanie a ktoru
Zákaznik má voči spoločnosti SLOVNAIT, a.s. o takomto Započítaní
pobladávĘ je spoločnost' SLOVNAI'T' a's. povinná Zákazníka písonrne
informovať'

článok 9.
Blokovanie PK

9.l' VprípadeomeškaníaZákazníkasosplnenímsisvojichťtnančnýcháväzkovvočí
spoloěností SLO\ł.IAFT' a.s. má spoločnosť SLOVNAFT, a.s. právo
zablokovať všetĘ PK vydané Zäkazníkovi s okamžíým účinkom aj bez toho,
aby túto skutočnosť bola povinĺá vopľed omámiť Zákaznikoví. V takomto
prípade bude spoločnosť SLOVNAFT, a.s. záľoveň oprávnená okamžite odstupiť
od Zmluvy, čím nie je dotknuté jej pÍávo na náhradu škody voěi Zákaznikovi,
ktoĺá spoločnosti SLOVNAFT' a.s' vznikla v dôsledku porušenia zźpäzkov
Zákazníka. Spoločnosť SLO\INAFT' a.s' je oprávnená ĺovnako postupovať aj

vprípade, ak keditný linrít stanovený podl'a ělánku 10.' bodu 10.2. nieje
dostatočne zabezpečený v súlade s článkom 10' bođom 10.3.

9.2' Zablokovanie PK v dôsledku omeškania Zákaznika so splnenĺm si svojich
ťlnančnýc|l záväzkov voči spoločnosti sLovNAFT, a.s' podlä bodu 9' 1. vyššie
bude účinné aŽ do dňa úplného uhľadenia všethŕch splatných záväzkov
Zákaznika' alebo do doby príjatia takého zabezpečenia predloženého
Zákaznĺkom, ktoľé bude pľe spoločnosť SLOVNAFT' a.s. pńjatelhé
a dostatočné.

9.3' Spoločnosť SLOVNAFT, a's. je oprávnená zablokovať PK s okamžiým
účinkon aj bez oznámenia Ęto skutočnosti Zákazníkovi aj v nasledovnýclr
prípadoch:

a) v deň ukončenia plaĺĺosti a účinnosti Zmluvy z akéhokol'vek dôvodu,
b) Zákazník nepouŽil PK na bezhotovostný nákup palív po dobu dlhšiu ako

bezprostredne po sebe plynúcich 90 kalendámych dní,
c) má dôvodné pochybnosti o l€gálnosli tĺansakcie, ktorá má byt prostľedníctvom

PK vykonaná, alebo má pochybnosti o správnosti a hodnovemosti údajov jej
odovzdaných Zálkazníkom alebo dľžitel'onr PK (napr. použitie falošných
dokumentov' podozriý nákup, atd'.) v súvislosti so Zmluvou alebo počas doby
používania PK,

d) Zákazník podal alebo voči nemu bol podaný návĺh na lyhlásenie konkurzu, bol
na jeho majetok vyhlásený konkurz, alebo bol návrh na lyhlásenie konkurzu
zami€tnutý pÍe nedostatok majetku, alebo vstupil do likvidácie, alebo ak sa počas
reštrukturalizácie dostal do omeškania s plnením, na ktoĺé vznikol nárok počas
reštrukfuralizačného konania, alebo sa voči nemu začala exekúcia, ktorá môže
ohroziť jeho podnikateľskú činnost' alebo platobnú schopnosť v súlade
s platnými právnymi predpismi.

e) v deň ukončenia platnosti Kreditného limitu alebo zabezpečenia Kreditného
limitu z akéhokol'vek dôvodu'

9.4. Spoločnosť SLOVNAFT' a's' má práva uvedené v bode 9.3. d) aj v prípade, ak
sa informácia o návrhu na vyhláseníe konkurzu, zatrrietnutia návrlru na
vyhlásenie konkurzu pre nedostatok majetku, vstupu do likvidácie alebo
o omeškaní s plnením, na ktoré vznikol nárok počas ľeštrukturalizačného
konania, alebo o začatej exekucii, ktoľá môže ohrozil' podnikateľsku činnosť
alebo platobnú schopnosť, ýka osoby vykonávajúcej voči Zákaznikovi pĺáva
ovládajúcej osoby tak, ako je táto deÍinovaná v príslušných ustanoveniach
obchodného zákonníka SR v platnom znení a v súlade s ostatnými pńslušnými
platnými právnymi predpismi.

9.5. Ak spoločnosť SLOVNAFT' a's' získa informáciu, žeZákaznik je v onreškaní
so splnením si Ílnanř:nýchzźtvänkov voči ldorémukolvek členovi Skupiny MoL
(najetkovo pĺepoiené spoločnosti, v ktorých má spoločnosť MoL Nyrt. priamu
alebo nepriamu nrajetkovú účasť, alebo v niclr priamo alebo nepríamo vykonáva
rozhodujúci vplyv), ktorí sú uvedení na intemetovej stránke www'slovnaft.sk.
alebo ktoĺákol'vek z uvedených spoločností Skupiny MoL voči nemu zastavila
dodávĘ tovaru, bude spoločnosť SLOVNAFT' a.s. oprávnená zablokovať PK
vystavenéZákazníkovi až do dňa, kedy Zźkaznikzaplatí v celom rozsahu všetĘ
pohľadávĘ dotknutého člena Skupiny MoL.

9.6. Zablokovanie PK v zmysle vyššíe uvedených ustanovení tohto článku nie je
porušenĺm Zm|uly zo strany spoločností SLOVNAI'T' a.s. a ani nezakladá
žiadny náľok Zäkazníka na náhradu akejkol'vek škody (skutočnej škody alebo
ušlého zisku) voči spoločnosti sLo\rNAFT' a.s. spoločnosť SLOVNAFT, a's.
je v prípadoch, kedy nastanú dôvody na blokáciu PK, súčasne oprávnená
okamŽite odstupít'od Zmluvy uzavreĘ so Zákazníkom.

čIánok 10.
Zabezpečenie

10.l. Zákazníkbęrie na vedomie, že bez akejkolŤek samotnej stĺaty obchodnej dôvery
je pĺe spoločnosť SLOVNAFT' a.s' mimoríadne dôležité' aby bo|azabezpečená
platobná schopnosť každého z jeho Zákazníkov a táto nebola ohrozená počas
celej doby platnosti Zmluvy mďzi Zmluvnými stranami. Z tohto dôvodu
spoločnosť sLovNAFT' a's' pravidelne vyhodnocuje kedibílitu a ýšku
záväzkov Zákazníka' ako aj jeho finančnú stabilifu' aby minimalizovala riziko
nárastu výšĘ svojich pohl adávok voći Zákaznikov| po lehote splatnosti.

l0.2' Zdôvodov uvedených vbode l0.l' Zákaznik súhlasí správom spoločnosti
SLOVNAFT' a's. stanoviť mu podl'a svojich inteĺných pľavidiel ohodnocovania
zákazníkov pĺislúchajúci kreditný limit (ďalej len ,Jceditný limit"). Kreditný
limit'jeho ýška a forma zabezpečenia sú uvedené v článku II. Zmluvy uzalľetej
so Zákazníkom. Spoločnosť SLOVNAFT' a's' bude na vyžiadanie Zákazníka

informovať o aktuálnej výške Kreditného limitu, ktoý bo|Zákaznkovi pridelený'
KÍeditný limit nie je stanovovaný pre pľedplatné MoL Group GoLD kaĘ
SLOVAK]A PREPAID, prostÍedníctvom horých je nákup tovaÍov a služíeb
moŽný len do aktuálnej výšĘ platby vopred evidovanej na účte spoločnosti
SLOVNAFT, a.s.

l0.3' Spoločnosť SLOVNAFT, a.s. je oprávnená požadovať odZákazníka kedykol'vek
počas platnosti Zmluly, a to aj pľed ým, ako dôjde kjej uzavĺetiu, zabezpečenie
záyžizkov Zákazníka (zaplatenie kupnej ceny ajej pĺíslušenstva) lryplývajúcich z
dodávok tovaru podľa Zmluvy. oforme, pńjateľnosti aýške hodnoý
zabezpečenia, ktoré navrhne Zákaznik za účelonr zabezpečenia svojich záväzkov
z obchodných vzt'ahov voči spoločnosti SLOVNAFT a's. rozhoduje spoločnosť
SLOVNAFT, a.s', pričom preferovanou formou zabezpečenia je najmä banková
záruka, akeditív alebo depozit finaněných prostriedkov v pľospech spoločnosti
SLOVNIAFT, a.s', záložné právo na nehnutelhosť, prípadne iná bezpečná a bonitná
forma zabezpečenia určená na základe dohody Zmlurných strán. Za zabezpečenie
keditného limitu sa nebude považovať platba vopred určená na čerpanie
pľostľedníctvom predplatných MoL Gľoup GoLD kaľiet SLoVAKIA PREPAID.
Zabezpećenie podl'a tohto bodu sa nevďahuje na pouŽívanie predplatných MoL
Group GoLD kariet SLoVAKIA PREPAID, ktoých predpokladom použitia je
dostatok peňažných prostriedkov uhľadených na účet SLoVNAFT, a.s. na pokĺytie
hodnoty nákupu tovarov a sluŽieb prostĺedníctvon predplatných MoL GÍoup
GOLD kariet SLOVAKIA PREPAID.

l0.4. Zákazník je povinný zabezpeěiť, aby doba platnosti nínr posĘtnutej bankovej
záruĘ, akreditívu, depozitu, alebo inej zo stÍaný spoloěnosti SLoVNAFT, a's.
pńjatej formy zabezpečenia bola najmenej o 15 pĺacovných dní dlhšia, ako je
splatnosť poslednej možnej faktúry podl'a Zmluvy' V prípade, ak platnosť
poskytnuĘ formy zabezpečenia uplynie počas doby trvania Zmluvy a Záka'zník
nepredloží v termíne uľčenom spoločnostbu SLoVNAFT, a.s. doklad o predlŽení
platnosti uvedených forienr zabezpeěenia, spoločnosť SLOVNAFT' a.s' je
oprávnená zablokovať palivové MoL Gľoup GoLD kaĘ Zźkaznikas ýnimkou
MoL Group GOLD kaľty sLoVAIoA PREPAID.

l0'5. Zákazníkje povinný v termíne dohodnutom so spoločnosťou SLOM{AFT' a's' jej
odovzdat'doklady preukazujúce, že zaplatenie kúpnej ceny ajej príslušenstva bolo
zabezpećené spôsobom avo výške dohodnutej medzi Zmluvnými stranami
vzmysle Zmluly' Ak si Zákaznik nesplní tuto povinnost', môže spoločnost'
sLovNAFT' a.s. do doručenia ním požadovaných dokladov preukazujúcich
splnenie si tejto povinnosti Zákazníka zadržať vydanie PK alebo už vydané PK
zablokovať bez toho, aby takéto konanie spoločnosti SLOVNAFT' a.s. znamenalo
porušeníe Zmluly alebo zánikjeho oprávnenia okamžite odstupiť od tejto Zmluq'
a zároveň bez toho, aby takéto konanie zo stľany spoločnosti SLOVNAFT, a.s.

zakladalo aĘkolVek nárok Zákaznika na náhradu škody Gkutočnei škody alebo
ušlého zisk-u). Zákazník 1e povinný požadované doklady posĘtnúť spoločnosti
SLOVNAFT' a's' v dostatočnon časovom predstihu pred dohodnuým lermínom
lystavenia prvej PK, inak je spoločnosť sLo\rNAFT' a.s. oprávnená odmietnut'
uzaĺłetleZmluvy alalebo vystavenie PK. V prípade' ak platnosť poskytnutej formy
zabezpečenia uplynie počas doby trvania Kúpnej zmluvy, platnosť Kreditného
limitu bude pozastavená pred ukončením platnosti posĘltnutej formy zabezpečenia
po dobu najdlhšej splatnosti faktúr a naýšenej o 15 pracovných dní pred
ukončením platnosti posĘÍnutej formy zabezpečenia'

10.6. Ak Zákazník nezabezpeěi zaplatenie kúpnej ceny spôsobom a vo Yýške
poŽadovanej zo stÍany spoločnosti SLOVNAFT' a's' ani v dodatočnej primeranej
lelrote, ktorá nru bola určená,je spoločnosť SLOVNAFT, a.s. oprávnená od Zmluvy
odstupiť v súlade s článkom 16. ýchto VoP. Spoločnosť SLOVNAFT' a.s. je tiež
oprávnená Zákamikovi používajúcemu PK navrhnút' zv,ýšenie frekvencie
fakturácie na ýždennú za účelom zníżeniaĺizika nárastu pohlhdávok' Spoločnosť
SLOVNAFT' a.s. nie je poviĺná Zákaznikovi poskýnúť dodatočnú pľimeranú
lehotu na posIq.tnutie dohodnutého zabezpečerua alebo mu už posĘtnutli
dodatočnú lehotu predlžiť.

l)'1.Zákaznik berie na vedomíe, že spoločnosť sLo\rNAFT' a.s. je oprávnená
kedykol'vek počas platnosti Zmluĺ"y požiadať poist'or.ňu, alebo tretiu osobu
vykonávajúcu poistenie pohl'adávok (dblej len ,ľoist'ovňa") o poslg/tnutie
poistného Ętia pre prípadné pohl'adávky spoločnosti SLO\NAFT' a.s.' ktoĺé jel
môžu zo Zmluvy vzniknúť. Zákazník podpisom Zmluvy súhlasí sposIg/tnutím
účtovnej závierĘ príslušnej Poistbvni, ako aj spoločnostian poskytujúcim
obchodné informácie a služby hodnotenia keditného nzika za ťlčelom súvisiacim
s poistením pohľadávok spoločnosti SLoVNAFT' a's., pričom tuto je povinný
vpožadovanej lehote predložít' spoločnosti SLoVNAFT' a.s. Ak Zákazník
neposĘrtne spoločnosti SLOVNAFT' a.s. požadované informácie a podklady za
účelom pľevereniajeho íinančnej situácie a platobnej schopnosti v rozsahu, podobe
a v lehote uľčenej spoločnosťou SLOVNAFT, a.s., takéto konanie Zźkazníka sa
bude považovat'za porušenie Zmluvy s oprávnením spoločnosti SLOVNAFT, a.s.

okanlžite odstupiť od Znrluvy v súlade s článkom 16. ýchto VoP. Spoloěnosť
SLOVNAFT, a.s' nrá práva uvedené vyššie v tomto bode VoP aj v prípade, ak mu
Zákazník posĘtne nepravdivé, neúplné alebo skĺesl'ujúce inforĺnácie a podklady.

l0.8. V prípade' že dôjde k prekročeniu stanoveného kÍeditného limitu Zákazníka alebo
v pĺípade predplatných MoL Group GOLD kariet stovAKIA PREPAID dôjde
k pľečerpaniu dostupných pľostńedkov na predplalnom účte, spoločnosť
SLoMIIAFT' a.s. je oprávnená do dátumu vyľovnania takto vzniknuých závŁkov
Zákaznika zablokovať vydané PK bez toho, aby takéto konanie spoločnosti
SLoVNAFT, a's. znamenalo porušenieZmluvy alebozánik oprávnenia spoločnosti
SLoVNAFT' a.s. okamžite odstupiť od tejto Znluvy a záľoveň bez toho, aby takéto
konanie zo strany spoločnosti SLOVNAFT, a.s. zakladalo aĘkol'vek nárok
Zákaznikananőhĺadu škody (skutočnej škody alebo ušlého zisku).

článok 11.
Reklamácie

l l.l. V prĺpade reklamácíe kvality a množstva motoľoqých palív na SeS
SLOVNAFT' a.s. je Zákamík povinný postupovať podľa Reklamačného poľiadku
spoločnosti sLo\rNAFT, a.s' zverejneného na každej SeS SLOVNAFT, a.s. alebo
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reklamačného poriadku vzt'ahujúceho sa na ses Skupiny SLoVNAFT
(,'R.eklamačný poriadok pre maloobchodný predaj"). Vpńpade reklanrácie
kvality a množstva motorovtých palív nakúpených prostredníctvom MoL Group
GoLD kaĘ EUROPE spoločnosti sLovNAIT' a's. v zakaničí je Zákazník
povínný postupovať podl'a reklamačného poriadku pľíslušnej SeS alebo jej
prevádzkovateľa'

l l.2. V prípade st'ažností (napr. fakturácia, funkčnosť, vyhotovovaniekariet a pod.)je
Zákazník povinný postupovať podľa Reklarrračného poriadku spoločnosti
sLovNAFT' a.s. vzt'ahujúceho sa na predaj motoro{ch palív, nrazív,
vykurovacích olejov, asfaltov, chemikálií a LPG zverejneného na internetovej
stránke SLoVNAFT, a.s':
htto://slovnaft.slďimaqes/slovnaflypdf/obchodniJartn€ri/zakaznickv-servis/dok
umenĘv/SK Reklamačný%2oooríadok%20SN%2020 12.pdf (,'Reklamačný po-
riadok pre veľkoobchodný predaj").

11.3. Vznesenie ĺeklamácie alebo st'aŽnosti nemá odkladný účinok na povinnosť
Zźkazníka uhradiť svoje splatné závazĘ voči spoločnosti SLOMIIAFT' a's.
podl'a Zmluvy.

článolĺ 12.
Vyššia moc

12.1. Za porušenie Zmluvy sa nepovažuje skutočnost', ked' niektorrĺ./ktorákol'vek
zo Zmluvných strán nie je schopná plnit' svoje znluvné povinnosti z dôvodov,
ktoré sú mimo kontroly oboch Znrluvných strán (vyššia moc). Za udalosti vyššej
moci sa považujú nepredvídatel'né udalostí, ktoým nie je moŽné zabrániť
l'udskou silou (napr' vojna, celoštátny štrajk, zemetrasenie' povodeň, poŽiar,
teĺoristicĘ útok, preľušenie funkěnosti terminálov kariet, prerušeníe prevádzky
SeS atď'), ktoré sú mimo kontroly Zmluvných str.fu, resp. sú neželaným stavom
a ktoré priamo bľánia príslušnej Zmluvnej strane vo ýkone jej zmluvných
povinností. Na žiadosť druhej Zmluvnej strany je dotknutá Zmlrrvná shana
povinná predložiť potvrdenie o existencii udalosti ĺyššej moci vydané štátnym
orgánom alebo organizáciou na zastupovanie złujmov v kajine pôvodu'

12.2. Ak sa Znrluvné stÍany písonrne nedohodnú inak, zmluvné termíny sa predlŽía
pomeme o trvanie udalosti vyššej moci. Ak udalosť lyššej moci twá dlhšie ako
30 dní, ktorákolVek Zmluvná stÍana je oprávnená písomne vypovedať Zmluvu
bez nepriazníých právnych dôsledkov, a to aj v prípade, keby na talcýto krok
nebola oprávnená v zmysle tejto Zmluvy.

12.3. Pred lypovedaním Zmluvy sú Zmluvné strany povinné viesť ľokovania
o prípadnej zmene Zmluly. Ak takéto ľokovania nevedú k výsledkom do l0 dní,
je možné uplatniť právo na vypovedanie Zmluly.

12.4. Zntlurłné strany sú povinĺé vzájomne sa informovať o hroziacej udalosti vyššej
moci alebo o jej výsĘte a o jej predpokladanoIn trvaní do 15 dní. Škody
spôsobené oneskoreným informovanínr o hĺoziacej udalosti lyššej moci alebo
ojej \.ýslqate hradí Zmluvná strana, ktorá je zodpovedná za oneskorené
infoľmovanie.

článolt 13.
Mlčanlivost'

l3.l. Zmluvnéstĺanysadohodlinatom,ževšetĘúdaje,skutočnosti-anajmä'nonie
v'ýlučne existencia Zmluvy a jej obsah _ súvisiace s druhou stranou a jej
činnostbu, ktoré jedna Zmluvná strana získala alebo obdľžala kedykol'vek a
akýmkolVek spôsobom v súvislosti s uzavretím a plnením Zmluvy, budú
povaźovať za dôvemé a majú charakter obchodného tajomstva' Zmluvné stľany
sa zaväzuj'ű takéto informácíe a skutočnosti neposkytnúť a nesprístupnit'tÍetín
osobám a nelyužiť na iný ilčel, ako na plnenie Zmluvy.

13.2. Toto ustanovenie sa nevďahuje na zverejnenie informácií treĘ strane
zabezpečujúcej poradenské, fakturačné a účtovnícke služby pĺe spoločnosť
sLovNAFT' a.s. na základe zmluvy.

13.3. Povinnosť neneĺejňovania sa nevzt'ahuje na informácie a skutočnosti, ktoré:
- sú verejne prístupné alebo ktoľé sa bez zavinenia Zmluvnej strany, ktorá tieto
získala, stanú verejne prístupnýmí, alebo
- boli druhej Zmluvnej strane preukĺŁatelhe známe pred nadobudnutím platnosti
Zmluvy, alebo
_ Zmluvná strana tieto získala od treĘ strany, k1orá nie je víazaná povinnostbu
mlčanlivosti voči strane, ktorej sa takéto informácie ýkajú' alebo
- sa majú sprístupniť aposlq,'tnúť vzmysle všeobecne záväzných právnych
predpisov alebo lryžiadania oprávnených orgánov v rozsahu určenom plahými
všeobecne záväznými právnymi predpismi'

13.4. Ukončenie platnosti a účinĺosti Zmluvy z aĘchkolVek dôvodov nemá vplyv na
povínnost' zachovávať mlčanlivosť.

článok 14.
Komunikácia

14.1. V otázkach ýkajúcich sa zmluvných záležítostíje opĺávnená v mene Ztkazníka
konať kontaktná osoba uvedená v záll\aví Zmluvy. Y oltlzkach ýkajúcich sa
správy PK je opľávnená v mene Zákazníka komunikovať osoba uvedená
v Informačnom formulári ako osoba oprávnená na spĺávu kariet. V prípade
akejkolVek zmeny oprár'nenej osoby je Zákaznik povinný otakejto zrnene
spoločnosť SLOVNAFT' a's' bezodkladne informovaÍ' zaslaním nového
Informačného formuláru'

l4.2' Znluvné strany sa zavżzujíl, že sa budú bezodkladne vzájonrne informovať
o všetĘch dôležiých skutočnostiach, ýkajúcich sa oblastĺ spravovaných
Zmluvou, a o okolnostiach, ktoré by mohli spôsobit'ohrozenie plnenia Zmluvy.

14'3. Zmluvné strany sa doltodli, že písomné oznámenia, listiny alebo iné písomnosti
určené a adresované druhej Zmluvnej strane sa jej budú doručovať osobne, e_

mailom alebo doporučenou poštou na adresu jej sídla zapísanú v obchodnom,
alebo inom registri' Ak si druhá Zmluvná strana, ktoĘ je písomnosť uĺčená, túto
písomnost'nevyzdvihne do 5 dní odjej uloženia na pošte, považuje sa posledný
deň tejto lehoty za deň doručenia, aj ked' sa o tom druhá Zmluvná strana
nedozvedela' V prípade zmeny adľesy alebo inej relevantnej informácie sa

Zmluvná strana zaväzuje, bez zbytočnélro odkladu, túto zmenu písomne oznámit'
dľuhej Zmluvnej strane' Písomné oznámenie zmeny adresyje splnené aj doručenínr
informácie o zmene pÍostredníctvom telefaxu alebo elektĺonickej pošty.

14.4. Zmenav registĺačných údajoch spoločnosti' obzvlášť zmena sídla, zmena konatel'a,
bankového spojenia vrátane zmeny organízácíe zodpovednej za zhotovenie a

ľealizáciu Zmluvy alebo zmena údajov o kontaktných osobách sa nepovažujú za
okolnosti meniace Zmluvu. V závislosti od okolnoslí tieto zmeny budú oznámené
dotknutou Zmluvnou stľanou druhej Zmluvnej stľane písomne l0 dní vopred alebo
10 dní po registľácíi zmeny.

l4,5, Zźkaznik sa zároveň zaväzu1e, že v pĺípade, ak mu boli pre jeho zamestnancov
vydané zamestnanecké MoL Group GOLD kaĘ SLoVAKIA EMPLOYEE' bude
o podmienkach ich používania, ich prípadných blokáciách podl'a článkov 6' a 9.

ýchto VoP, ako aj všetĘch súvisiacich právach a povinnostiach a ich prípadných
zmenách bezodkladne informovať svojich zamestnancov'

14.6. Zákamíkpotvrdzuje, že kontaktné osoby a ich kontaktné údaje uvedené v záhlaví
Zmluly, v Informačnom formuláĺi alebo inak sprístupnené spoločnosti
sLovNAFT' a.s. (najmä meno, priezvisko, e_mailová adresa a telefónne číslo) sú
oÍiciálne ustanovení príjemcovia obchodnej komunikácie na uvedené kontaktné
údaje v záleŽitostiach súvisiacich so Zmluvou na základe ýslovného súhlasu
ýchto osôb.
VšeĘ marketingové materiály (vrátane tzv. direct mailov, ako aj snx spĺáv)
zasielaných spoločnostbu SLOVNAFT' a's. alebo v jej nrene tretbu osobou
v akejkol'vek forme (elektronícĘ, telefonicĘ a pod') považujú Zmluvné strany za
súčasť zĺlluvnej, oficiálnej obchodnej komunikácie medzi nimi; Zákazník so
zasielaním uvedených informácií a materiálov súhlasí.
Spoločnosť sLovlÝAFT' a's' pravidelne uskutočňuje prieskum tĺhu a spokojnosti
zźtkazníkov pre účely skvalitnenia svojich služieb, pričom tieto prieskumy pre ňu
ĺealizuje na základe zmluly špecializovaná agentura.
Zákaznĺk vyhlasuje, že všeĘ údaje, uvedené v Zmluve, ako aj akoukolVek inou
formou sprísfupnené spoločností SLOVNAFT, a.s. získal zákonnýnr spôsobonr aje
opÍávnený na ich spracúvanie, vrátane iclt postúpeniďsprístupnenia spoločnosti
SLOVNAFT' a's. na účely plnenia Zmluvy, na marketingové účely
a uskutočňovanie prieskumu trhu a spokojnosti zákazníkov, ako aj na ich ďalšie
postupenie za účelom spracúvania tretej osobe' Zákaznk sa zaviŁuje uhradiť
akúkol'vek škodu, ktorá vznikne spoločnosti sLovNAFT, a's' z dôvodu
nepľavdivosti ýchto vyhlásení.

článok 15.
Pođmienky akceptácie MoL Gľoup GOLD kaľĘ EIJROPE spoločnosti

SLOVNAFT' a.s. v zahľaničí
15.|. Zź.Jĺ.azníkje opĺávnený primerane, za podnríenok uvedených v ýchto VoP, použiť

MoL Group GOLD kaľý EURoPE definované v článku 2.' ods. 2.1 pís' a) aj na
nákupy v maloobchodných siet'ach SeS v zahraničí. Na nákup motoroÚch palív
v maloobchodných siet'ach SeS v zahraničí sa nevzt'ahuje ustanoveníe čl. II' ods.
Ż'bod3. Zmluvy a čl' III' ods. 1. Zmluly. Zákazník je oprávnený sa u spoločnosti
SLOVNAFT' a.s. informovať opodmienkach poslg/tnutia zliav na nákup palív
v zakaničí v súlade s platným systémom zliav jednotliých spoločností Skupiny
MoL a partnersĘch sietí a o łlýške jemu prislúchajúcej zľavy, a to počas celého
obdobia platnosti Zmluvy. V prípade poskytnutia zliav v zahraniěi sa Zárk^zník
ńadi podl'a Prílohy č' 2 o tankovaní v zahĺaničí k Zmluve, kde je stanovený aj
systéln cenotvoÍby' Zároveň' Zákaznik je oprávnený sa Zaregistrovať
prostredníctvom www.molgrouocards.com kelektronickému zasielaniu cien za
jednotlivé kajiny definované v Prílohe č.2. SLOVNAFT, a's. oznámiZálkamíkovi
deň začiatku prijímania MoL Group GOLD kaľty EURoPE v zahraničí v iných
kajinách ako uvedených v tomto ělánku nižšie a zároveň mu poskýne pÍesné
infoĺmácie o spôsobe a podmienkach akceptácie a o umiestnení prevádzok
akceptujúcich MoL Gľoup GoLD kaĄ EURoPE.

l5.2. Nákupy uskutočnené v maloobchodných sietäch v zafuaničí - oddelené
od tĺansakcií uskutočnených na Slovensku _ sa zaznamenávajú v národnej mene
príslušnej krajiny a fakturujú sa Zákazníkovi v eurách.

l5.3' Spoločnosť SLOV|IAFT, a.s. pri nákupoch realizovan'ých v zahlaničí
prostredníctvonr MoL Gľoup GoLD kaĘ EUROPE uplatĺrí rovnalĺu fľekvenciu
fakturácie a rolłrakú splatnosť faktúr ako je tá, ktoĺá sa vzt'ahuje na nákupy
uskutočnené pĺostredníctvom PK na území Slovenskej republiĘ. Avšak v prípade

ýždňovej frekvencie falrÍurácie na nákupy uskutočnené prostredníctvom PK na
území Slovenskej republiĘ, bude pri nákupoch ĺealizovaných v zahraničí
uplatnená dvojýždňová frekvencia fakturácie' Spoločnosť SLoVNAFT, a.s.
vystaví pre Zákaznika zoznam fakfuľ, kde budú uvedené všetĘ Íakttlry za
tankovanie na území Slovenskej republiĘ a v zahraničí v danom fakturačnom
období a celková čiastka na zaplatenie. Zäkaznik môže zaplatiť tuto čiastku alebo
uhradiť j ednotlivé faktury.

15'4.Pri nákupoch tovarov aslužieb realizovaných Zákaznikonr vzahraničí
prostÍ€dníctvom MoL Group GoLD karty EURoPE je zodpovedný za kvalitu
tovaru a služieb ýlučne prevádzkovatel' SeS, na ktorej sa nákup uskutočnil.
SLOVNAFT' a.s. nie je zodpovedný za źiadne nároĘ Zźkazníka' ani s dm
súvisíace prípadné spory medz\ Zákazníkom a prevádzkovateľom SeS v zahraničí.
Pri použití MoL Group GOLD karĘ EUROPE v zakaničí nedochádza k dodaniu
tovaru spoločnosťou SLOVNAFT, a's. podľa $ 8 ods. 6 platného znenia zákona
o DPH. Dodaníe tovaru alebo služby nastáva medzi prevádzkovatel'om SeS
v zahraničí a Zákazníkom.

l5.5. Akceptácia MoL Group GOLD kaľiet EI]RoPE
Aktuálne platný zoznam všethých akceptačných miest MoL Group GOLD kariet
EUROPE je Zákazníkoví k dispozícii na intemetovej stránke
www.molgrouocards.com.
Sohl'adom na rôznosť cenotvorby aztoho vyplývajúceho spôsobu fakturácie
vjednotlivých kajinách, vktoých sú akceptované MoL Group GOLD kaĘ
EURoPE je akceptrĺcia členená nasledovne:

a) odsek l 5.5. 1. Ęýchto VoP upravuje akcepLáciu MoL Group GoLD kariet EURoPE
vMad'arskej republike, Chorvátskej republike' Sĺbskej republíke, Slovinskej
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republike, Bosne a Hercegovine, Rumunsku, Talianskej republike a Českej
republike,

b) odsek 15.5.2. ýchto VoP upravuje akceptáciu MoL Group GoLD kaľiet
EUROPE v Chorvátskej republike, v sieti SeS INA'

c) odsek 15'5'3. ýchto VoP upravuje akceptáciu MoL Gĺoup GOLD kaĺiet
EUROPE v Rakúskej republike a Pol'skej ľepublike.

ĺ5.5.1. Akceptácia MoL Gľoup GOLD kaľiet EIJROPE v Maďaľskej ľepublike'
Choľvátskej ľepublike' Sľbskej ľepublike' Slovinskej ľepublike, Bosne
a Hercegovine, Rumunsku, Talianskej ľepublike a Ceskej republike

15.5.1.1. MoL Gľoup GoLD kaĘ EURoPE spoločnosti SLOVNAFT, a.s. sil
akceptované v sieti SeS Skupiny MoL a partnerslcých SeS v Maďaĺskej
ĺepublike (sieť SeS MoL), Chorvátskej republike (sieť SeS Tifon)' Srbskej
republike (sieť SeS MoL), Slovinskej republike (sieť SeS MoL)' Bosne
a Hercegovine (sieť SeS Eneľgopetrol a HoldINA) Rumunsku (siet' SeS
MoL), Talianskej ľepublike (sieť SeS AP/IP) a v českej republike (sieť MoL
česká ľepublíka, s.r.o. _ SeS MoL a iné siete servisných staníc, ktorých aktuálny
zoznam je dostupný na intemetovej stránke www.molqroupcards.com a zÁtovęřl
sú označené ako akceptačné miesta MoL Group GOLD kariet EUROPE)'
Použĺvanie MoL Gĺoup GOLD kariet EUROPE na SeS Skupiny MoL a na
partneÍsloých SeS nepodlieha osobitným poplatkom' Akfuálny zoznam všetĘich
akceptačných niest MoL Gĺoup GoLD kariet EURoPE je uvedený na
intemetovej stránke www.mol8roupcards'com.

15.5.1.2. Kúpna cena nakupených palív na SeS Skupiny MoL je zhodná
s maloobchodnou cenou daného paliva aktuálĺou na konkĺétnej SeS, ĺesp. bude
fakturovaná vsúlade spďmienkami uvedenými vPrílohe č,. Ż Zmluł.y.
Sortiment tovaru nakupovaného prostredníctvom MoL Group GoLD kariet
EUROPE musí zodpovedať jej sortimentnej špeciÍikácii.

l5.5'l.3. Nákupy realizované Zákaznikom vsiet'ach SeS Skupiny MoL budú
zúčlované nasledovne: Zźkaznik spoločnosti sLovNAFT, a.s. obdrží na danej
SeS potvrdenie o ním realizovanom nákupe na danej SeS, ktoré bude obsahovat'
uĺčenie nakupovaného druhu a množstvo tovaru, dátunr nákupu a cenu
nakúpeného tovaru'

15'5.l.4. Spoločnosť Skupiny MoL vystaví o transakcii evidujúce.i nákup Zákazníka
fakturu vo vlastnom mene' ktorú doruěí spoločnosti SLoVNAFT, a's'
Spoločnosť SLOVNAFT' a.s. fakturu postupi Zákazníkovi a zabezpečí mu
podĺobné prehl'ady nákupov vykonaných na SeS Skupiny MoL. Faktuľa, ktorú
spoločnosť Skupiny MoL wstavi za ľealizované nákupy Zákazníkovi, bude
splatná na bankoý účet spoločnosti sLo\rNAFT, a.s' ktoý je uvedený na
doklade,loznam faktur".

l5.5.l.5. Celková lrupna cena Zákazníkom realizovaného nákupu prostredníctvom
MoL Group GOLD kariet EUROPE bude na fakture vystavenej Zźkazníkovi
uvedená v domácej mene ai v eurách' Prepočítanie kupnej ceny realízovaného
nákupu sa uskutoční kurzom devíza stred domáca nenďEUR lyhláseným
príslušnou Národnoďcentrálnou bankou danej kajiny, kde sa nákup paliva
proslredníctvom PK uskutočnil platným v đeň uskutočnenia nákupu.

15.5.2. Akceptácia MoL Group GOLD karĺet EIJROPE v Chorvátskej republĺke
v sieti seľvisných staníc INA

15.5.2.1' Používanie MoL Group GoLD kariet EUROPE na SeS INA nepodlieha
osobítným poplatkom. Aktuálny zoznam všetĘch akceptačných miest MoL
Group GoLD kariet EURoPE je uvedený na intemetovej stľánke
www.molqroupcards.com,

l 5.5'2.2. Kúpna cena nakúpených palív na SeS INAje zhodná s maloobclrodnou cenou
daného paliva aktuálnou na konkétnej SeS, ĺesp. bude faktuĺovaná v súlade
s podmienkami uvedenými v Prílohe č,. Ż Zmluvy. sortiment tovaru
nakupovaného pľostíedníctvom MoL Group GOLD kariet EUROPE musí
zodpovedať jej sortimentnej špecifi kácii.

15.5.2'3. Nákupy realizované Zäkazníkom vsiet'ach SeS INA budú zúčtované
nasledovne: Zákazník spoločnosti SLOVNAFT, a.s. obdrŽí na danej SeS daňoý
doklad o ním realizovanom nákupe na danej SeS, ktoré bude obsahovať určenie
nakupovaného druhu a mnożstvo tovaru, dátum nákupu a cenu nakúpeného
tovaľu.

15.5.2'4. Spoločnosť ]NA \Tstaví otľansakcii evidujúcej nákup Zákazníka vo
vlastnom mene faktúru _ nedaňoqý doklad, ktoru doručí spoločnosti
sLo\rNAFT' a's. Spoločnosť SLOVNAFT' a.s. fakturu postupi Zákazníkovi a
zabezpeč,í mu podrobné prehlädy nákupov vykonaných na SeS INA. Faktura -

nedaňoqý doklad, ktoru spoločnosť INA vystaví za realizované nákupy
Zákazníkovi, bude splatná na bankoqý účet spoločnosti SLOVNAFT' a.s. ktorý
je uvedený na doklade ,loznam faktúr".

15.5.2.5' Celková kűpna cena Zálkazníkom realízovaného nákupu prostredníctvom
MoL Group GOLD kariet EUROPE bude na faktúre lystavenej Zákaznikovi
uvedená v domácej mene aj v euĺách. Prepočítanie kúpnej ceny reaĺizovaného
nákupu sa uskutoční kurzonr devíza stľed domáca menďEUR vyhláseným
príslušnou národnou bankou kajiny platnýn v deň uskutočnenía nákupu'

l5.5.3. Akceptácia MoL Gľoup GOLD kariet EIJROPE vRakúskej ľepublike
a v Pol'skej republike

15.5.3.1. MoL GÍoup GoLD karty EURoPE spoločnosti SLoVNAFT, a.s' sú
akceptované v Rakúskej republike v sieti SeS Desel 24' MasterDiesel v St.
Valentin a Inntaler v Kufstein. V Pol'skej republike na SeS UNIWAR
Gonyczki' prípadne na iných partneľských SeS, ktoré budú označené ako
akceptačné miesta PK a budú Zákamíkoví neskôľ oznánrené. Používanie MoL
Group GOLD kariet EUROPE na SeS vRakúskej republike avPol'skej
republike na uvedených SeS nepodlieha osobitĺrýnl poplatkon' Aktuálny
zoznam všetĘch akceptaěných miest MoL Group GOLD kariet EUROPE je
uvedený na intemetovej stránke www.mo1qrouocaľds.com.

15.5.3.2. Kúpna cena nakúpených palív na SeS v Rakuskej republike aPol'skej
republikeje cenníková cena, ktoĺáje pľístupná všetlcým Zákamíkom spoločnosti
sLovNAF'ľ' a.s. v Kartovom centre, resp. bude fakturovaná v súlade
spodmienkami uvedenými vPrílohe č:. 2 Zm|uvy. sortiment tovaru

nakupovaného prostÍedníctvonr MoL Group GOLD kaľiet EUROPE musí
zodpovedať jej sortímentnej špecifi kácii

l 5.5.3.3. Nákupy ĺealizovanéZćlkazníkom v uvedených SeS budú zúčtované nasledovne:
Zźkaznik spoločnosti SLOVNAFT' a's. obdĺží na danej SeS potvrdenie oním
realízovanom nákupe na danej SeS' ktoré bude obsahovať uĺčenie nakupovaného
druhu a množstvo tovaru' dátum nákupu a cenu nakúpeného tovaru.

15.5'3.4. MoL Austria Handels GmbH ('MoL') a sLovNAFT Polska S.A. vystaüa
o transakcii evidujúcej nákup Záĺkaznika Íakturu vo vlastnom mene, ktoru doruěia
spoločnosti sLovNAFT' a.s. Spoloěnosť sLovNAFT' a.s' fakfury postrlpí
Zákazĺikoví a zabezpeěi mu podrobné prehľady nákupov vykonaných na SeS
v Rakúsku a v Pol'sku. Fakfury, ktoré MoL a SLoVNAFT Polska S.A. vystaüa za
realizované nákupy Zákaznikovi, bude splatná na bankoý rĺčet spoloěnosti
SLOVNAFT' a.s. ktorý je uvedený na doklade ,loznam faktúť'.

15.5'3.5' Celková kíryna cena Zákaznikom ĺealizovaného nákupu prostĺedníctvom MoL
Group GOLD kariet EUROPE bude na faktúre vystavenej Zákazníkovi uvedená
v domácej mene aj v eurách. Prepočítanie kupnej ceny realizovaného nákupu sa
uskutoční kurzom devíza stľed domáca mena/EUR lyhláseným príslušnou
národnou/centrálnou bankou danej krajiny, kde sa nákup paliva prostredníctvom
PK uskutočnil platným v deň uskutočnenia nákupu'

článok 16.
Ukončenie Zmluvy

l6.1. Zmluvuje možné ukončiť:
a) písomnou dohodou Zmluvných strán podpísanou oprávnenými zástupcami oboch

Zmluvných strán za podmienok v nej uvedených,
b) ýpoveďou v súlade s ustanovením ělánku IV' Zmluvy alebo v súlade s bodom 8.1.

a 8.2. článku 8.' VoP alebo podl'a bodu 16.4. tohto článku 16. VoP alebo podl'a
článku l9. ýchto VoP,

c) odstupením od Zmluvy podl'a podnrienok uvedených v bodoch |6.Ż. a l6.3. tohto
článku 1ó.

16.2. Spoločnost' SLOVNAFT' a.s. aZäkaznik sú oprávnení odstupiť od Znluvy pri
podstatnom porušení Zmlu\y, pńěom Zmluva zaniká dňom doručenia písonmého
odstupujúceho prejavu druhej Zmluvnej strane, a to bez akejkol'vek povinnosti na
náhradu škody Zmluvnej strane, ktoĘ je odstupenie adresované, ak:

a) Zákaznika spoločnosť SLOVNAFT, a.s' ďalebo osoba konajúca v jeho mene alebo
vjeho zastupení zásadne poruší podmienky Etického kódexu Skupiny SLOVNAFT
(k dispozícii na www.slovnaft.sk), alebo

b)Zźtkaznik aspoločnosť SLOVNAFT, a.s. poruší svoju povinnosť zachovávať
mlčanlivosť, ku ktoĺej sazaviazalv Zmluve, alebo

c) z dôvodu vyššej moci podl'a článku 12. !ýchto VoP.
16.3' Spoločnosť sLovNAFT, a.s' je oprávnená odstupiť od Zmluvy prí podstatnonr

porušení Zmlu\T, pričom Zmluva zaniká dňonr doruěenia odstupujúceho prejavu
Zákazníkovi, a to bez akejkol'vek povinností na náhľadu škody voči Zákaznikovi
v nasledovných prípadoch:

a) dôjde knaplneniu podmienĘ uvedenej v ělánku 9., body 9'l' a 9'6' ýchto VoP'
alebo

b) dôjde k naplneniu podmienĘ uveđenej v článłu l0., body 10'4., 10.5.' l0.6. a 10.7.

ýchto VoP (neplatípreZákazníkov pouŽívajúcich pĺedplahé MoL Group GoLD
karry sI-ovAKIA PREPAID), alebo

c) Zákazník poruší svoje zmlurłĺé povinnosti uvedené v Zmluve, v jej pľílohách alebo
v platných VoP, alebo

d) Zźkazník vyjadril nesuhlas s novým znením VoP, avšak Znrlulu nelypovedal
riadne a včas v súlade s bodom 19.3' článku 19. VoP, alebo

e) Zákaznik je platobne neschopný, podal alebo voči nemu bol podaný návrh na
vyhlásenie konkurzu, bol najeho majetok vyhlásený konkuĺz alebo bol návrh na
jeho vyhlásenie zamietnuý pre nedostatok majetku alebo vstupil do likvidácie
alebo sa voči nemu začala exekúcia, ktorá môže obľoziťjeho podnikatel'sku činnosť
alebo platobnú schopnosť, alebo

f) Zákazník poškodí dobré meno alebo podnikateľsku dôveryhođnosť spoločnosti
SLOVNAFT, a.s.

l6.4. V prípade ukončenia Zmluvy z akéhokol'vek dôvodu alebo alqýmkol'vek spôsobom
je spoločnosť SLOVNAFT' a.s. opĺávnená vystavit'Zákaznikovi dobropis alebo
t'archopis v súlade s článkom 8. bodom 8.l8. týchto voP.

16.5. Vprípade ukončenia Znluvy z akéhokol'vek dôvodu (dohoda, odstupeníe) táto
skutočnosť nezbavuje Zmluvné strany vzájomne si vyrovnať všetĘ pohl'adávĘ
a závazĘ, ktoľé im vznikli do dňa ukončenia Zmluvy.

Člĺĺnok 17.
Poplatky

17. l ' Spoločnosť SLOVNAFT' a.s. je oprávnená v súlade s čl. II. ods. Ż. bod 6' a7 .

Zm|uvy ílětov ať Z ákaznikov i nasl edovné poplatĘ :

- poplatok za vydanie PK v prvej žiadosti : 1 ,ó0 €/ks,
- poplatok za vydanie PK v 2. a ďalších žiadostiach, v prípade straý' odcudzenia

alebo poškodenia: l'60 €/ks'
1 7.2. PoplatĘ uvedené v bode l 7.1. tohto článku VoP budú Zákazníkovi vyúčtované na

áklade súhmnej faktúry !rystavenej spoločnostbu SLOVNAFT, a.s. v súlade
s článkom 8.' bođom 8.8' ýchto VoP.

článok 18.
Podmienky elektľonickej fakturácie

l8.l. Tento článok upľavuje spôsob posielania faktuľ, ktoré spoločnost'
SLO'ŕNAFT' a.s. vystawje Zákamikovi na základe Zmluly, ak Zákazník formou
Informačného formulára vyjadril súhlas s elektronichým posielanínr faktúr od
spoločnosti SLOVNAFT, a.s.

18.2. Vyjadrením súhlasu s elektĺonicĘm posielaním Zákazník udel'uje spoločnosti
SLoVNAFT, a's' v zmysle $ 71 ods' l písm' b) ákona o DPH a v zmysle Smemice
Frady 2006/l12lES o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoý (ďalej len

,,Smernica Rady 2006/ll2lES") ýslovný súhlas, na to aby mu spoločnosť
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SLOVNAFT' a.s. posielala akékol'vek faktúry, ktoré budú vystavené na základe
Zmluvy v elektronickej forme (ďalej len,'elektronické faktury")'

l8.3. Elektronické faktury vyhotovené v zmysle lohto článku VoP sa považujú za
faktúry pre ričely zákona o DPH a Smemice Rady č. 2006l112/Es.

l8.4. Zmluvné strany sa dohodli na nasledovných postupoch zabezpečujúcich
vierohodnosť a neporušenosť údajov na elektĺonicĘch faktúrach vystavených
nazźlHade Zmĺlvy:
- elektronické faktúry a ich prílohy s detailným rozpisonr transakcií budú
ĺrystavované vo formáte PDF súboĺu'
- vierohodnosť pôvodu a neporušenost'údajov bude zaručená elektronicĘm
podpisonr vyhotovenýnr podľa zákona č,. 272/2016 Z. z. o dôveryltodných
službách pĺe elekÍronické tĺansakcie na vnútomom trhu a o znrene a doplnení
niektoých zákonov (d'alej len ,,zákon o dôveryhodných službách") a podl'a
článku 3 naríadenia Európskeho Parlamentu a Rady @Ú) ě. 91)t2o14
o elektronickej identifikácii a dôveryhodných službách pre elektronické
transakcie na vnritomom tĺhu aozrušení smemice l999l93/Es (d'alej len

',naríadenie 
o elektĺonickej ídentiÍikácii a dôveryhodných sluŽbách"), ktoý

bude pripoiený ku každej faktrire,
_ faktúry nebudú obsahovať kvalifikovaný elektĺonicĘ podpis podl'a nariadenia
o elektronickej identifikácii a dôveryhodných službách v spojení so zákonom
ć.Ż72/2016 Z' z. odôveryhodných službách pĺe elektronické tľansakcie na
vnútomom trhu a o zmene a doplnení niektoých zákonov (ákon
o dôveryhodných službách),
- źiadna Zmluvná strana nebude do vystavenej elektronickej faktury zasahovať,
ani meniťjej obsah.
obe Zmluvné strany sú povinné zabezpečiť ríadnu a čitatel'nú archiváciu,
vierohodnosť pôvodu a neporušitelhosť obsahu elektronických faktúr počas
celej doby ich uchovávania.

l8.5. Zmluvné strany sa dohodli, že spoločnosť SLOVNAFT' a.s. bude posielať
Zákazníkovi elektronícké faktúry na e-mailov(t adresu definovanú Zákazníkom
v Informačnotrr formulári. Záknnik prehlasuje, že má prĺstup k e_mailovej
adrese uvedenej vlnfomračnom formulári aprijímanie elektronicloých faktur
od spoločnosti SLOVNAFT, a's. vo forme uvedenej v tomto článku 18. VoP nie
je u neho blokované'

18.6. Zákaznik je oprárnený zmeniť e_mailovú adÍesu uvedeni! v Informačnom
formulári zaslaním nového Informaěného formulára, s uvedením novej e_

mailovej adresy. Zmena e-mailovej adresy bude účinná na tĺetí deň od doručenia
písomného oznámenia Zálkazĺikom spoločnosti sLovNAFT' a.s. alebo
neskorším dňonr, ktoý uvedie Zákazník v oznánrení.

18.7. Spoločnosť SLOVNAFT' a.s. nezodpovedá za poškodenie, stratu alebo
neúplnosť údajov obsialmrrqých veleklronickej faktúre, vprípade, ak
poškodenie, strata alebo neúplnosť údajov boli spôsobené poruchou na
komunikačnej tľase pri použití intemetu. Spoločnosť SLOVNAFT, a.s.
nezodpovedá za škody vzniknuté v dôsledku nekvaliĺrého pńpojenia Zákazníka
do siete intemet, z dôvodu poruch vzniknuých na komunikačnej trase ku
Zákazníkovi, ako aj následkom akejkollek inej nemoŽnosti Zákaznika
zabezpečiť potrebný pństup do siete intemet.

18.8. Elektronická faktura sa považuje za doľučenú Zźkaznjkovi v okamihu jej
odoslania spoločnostbu sLovNAFT, a's. na e-mailovú adresu Zákazníkovi.

l8.9. V prípade, żeZźlkazník neobdrŽí od spoločnosli SLOVNAFT, a.s elektronicku
faktúru,je povinný tuto skutočnosťbez zbytočného odkladu oznánriť spoloěnosti
SLOVNAFľ' a.s. na e-maílovú adresu: efakfury@slovnaft.sk. V prípade
nesplnenia tejto oznamovacej poünnosti Zákaznikom nie je spoločnost'
sLo'ŕNAF'ľ' a.s. poünná preukazovať odoslanie takejto elektronickej faktúry
a táto sa povaŽuje za doručenú' V pripade, akZákazník oznámí v znysle vyššie
uvedeného, že elektronická faktura mu nebola doručená, bude mu doručený opís
faktúry na adľesu pÍe doručovanie uvedenú v kupnej zmluve alebo na adresu,
ktorá bude neskôr spoloěnosti sLovNAFT' a.s' v súlade so Zmluvou a ýmito
VoP preukázatelhe oznámená Zákazníkom ako nová adresa pre doručovanie.

18.lO.Zmluvné stÍany považujú postup podlä ýchto podmienok za dostatočný na to,
aĘ nebolo moŽné zmenit'obsah Žiadnej vystavenej faktury.

18.ll.Spoločnosť SLOVNAFT' a.s. nie je poünná posíelať Zákazníkovi faktúry
vystavované na základe Zmluvy v papieľovej forme, ak nie je v podmienkach
uvedených v tomto článku 18 VoP uvedené ínak, je však oprávnená poslať
Zákaznikovi ktorúkol'vek fakturu vystavenú na základe Zmluvy v papieľovej
forme, a to na adresu pre doĺučovanie uvedenú v záhlaví Zmllvy, alebo na
adresu, ktorá bude neskôr spoločnosti sLovNAFT, a's' v súlade so Zmluvou
a ýmito VoP pÍeukázat€l'ne oznámená Zákazníkom ako nová adresa pre
doľučovanie'

článok 19.
Záveľečné ustanovenia

l9.l. Ďalšie vzájomné práva a povínnosti neupravené v Zmluve alebo v ýchto VoP
sa riadia obchodným zákonníkom a ďalšími všeobecne záväznými právnymi
predpismi Slovenskej republiĘ' a to v uvedenom poľadí.

l9.2. Prípadné spory sa budú snažiť obe Zmluvné strany riešiť vzájomnou dohodou'
V prípade, že medzi Zmluvnými stĺanami nedôjde k dohode, bude rozhodovat'
súd pńslušný podlä sídla odpoĺcu v zmysle zákon č,. 160/2015 Z. z. Civilný
sporový poriadok v znení neskoĺších predpisov'

19.3. Spoločnosť sLo\rNAI'T' a.s. si vyhradzuje právo jednostranne znreniť VoP
alebo ích nahradit' noým znením. Spoločnosť SLOVNAFT' a.s' oboznámi
Zákaznika so anenou VoP najneskôr v lehote 30 dní pred dňom účinností ich
novélro znenia.
odo dňa úěinnosti noých VoP sa tieto budú vztähovať na všetĘ zmluvné
vzt'ahy, ktoré im podliehajú a ktoré sú v platnosti v deň ich účinnosti.
Pokia|' Zákaznik nesúhlasĺ s noýnr znením VoP, je opĺávnený z tohto dôvodu
písomne lrypovedat' Zmluvu uzavretu so spoločnostbu SLOVNAFT, a's.
s 10- dňovou výpovednou lehotou, ktorá začne plynriť odo dňa nasledujúceho po
dni doručenia a pisomnej výpovede spoločnosti sLovlÝAFT, a.s. Zákaznik je

povínný doručiť svoju písomnú výpoved' z tohto dôvodu spoločnosti
SLOVNAFT, a.s. na kontaktné údaje uvedené v Zmluve najneskôr do 10 dní pred
dňom, kedy sa nové VoP stanú úěinnými.
Zmena VoP alebo systému zliavlpńplatkov Zo strany spoločnosti SLOVNAFT a.s'
sa nepovažuje za porušenie Zm|uvy zo strany spoloěnosti SLOVNAFT a.s'
a neoprávňuje Zákazníka po dni účinnosti ich nového znenia k tomu, aby si prestal
ńadne avčas plniť všetĘ svoje áväzky, ktoré boli Zmluvou dohodnuté, vĺátane
ých, ktoľé sa na neho budú vďahovať podľa nového znenia VoP a systémtl
zliavlpríplatkov ku Kaĺtovej cenníkovej cene'

l9.4. Spoločnosť SLOVNAFT' a's. zveĘní nové znenie VoP aj na internetovej stránke
www.molgroucarđs.com spolu s uvedením dňa, odkedy tieto vstupia do platnosti
a účinĺosti.

l9.5. Tieto VoP sú platné odo dňa 12.2.2018 a úěínné od 15.3.2018' pričom tvoria
neoddelitel'nú Prĺlohu č. 1 Zmluvy uzavretej medzí spoločnosťou SLOVNAFT, a.s.
a Zźlkamíkom' V prípade Zmluvy uzatvorenej medzi spoločnostbu SLoVNAFT,
a.s. a Zákazníkom pred vyššie uvedeným dňom platnosti' tieto VoP v celom
rozsahu nahľádzajú Všeobecné obchodné podmi€nky pre používanie palivo1ých
kariet GOLD' SILVER' GOLD zamestnaneckej alebo GREEN pľedplatĺlej karý
spoločnosti SLOVNAFT, a.s. ako Príloha č. l Zmfuvy.

(Infogľafka' lníoľnlačlý maleľiál P)RTFÓLIo MoL GR)I}P CARDS kariet je
k dispozícii nd inteľnetovej sÍľánke wwu,.molgroupcaľds.com)
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